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De viktigste personene:

Elle Lycke – døpt Elevine, f. 1867

Jacob Lund – forlovet med Elle, eier av båtbyggeriet på Jomfruholmen

Edvard Lycke – Elles storebror

Nora Lycke – Elles stemor

Othilie Linge – Elles venninne, datter av grosserer Linge

Tomine Løvli – Elles venninne, f. 1867

Jens Løvli – Tomines bror, gartner og altmuligmann på Gimle gård

Selma Løvli – Tomines søster

Fru Hansnes – venninne av Nora Lycke

Niels Hansnes – fru Hansnesʼ sønn

Herr Skiold – familien Lyckes sakfører

Oscar Sandvig – Elles onkel

Clara Eeg – dansk adelskvinne

Håkon – svenn på båtbyggeriet

Tørres Rud – foreldreløs fattiggutt

Thea (Dorothea) Rud – Tørresʼ lillesøster

Alma Eng – Elles mor

Anna Eng – Almas datter, Elles halvsøster

Oline – Almas søster, Elles tante

Johannes Skov – grosserersønn

Theresia Lund – Jacobs mor

Fru Persson – kokke på Jomfruholmen

Georg Nørup – etterforsker


Slik sluttet forrige bok:

Innhyllet i en slags tåkedis av smerte og redsel fikk hun likevel vagt med seg hvordan knappene på kjolebrystet spratt ut, én etter én, i rask takt under den samme brutale hånden som hadde slått, og hvordan den andre hånden famlet under skjørtet hennes.

«Hold opp!» hveste en irritert stemme i bakgrunnen. «Han dreper oss hvis han får greie på det, for pokker! Skov sa jo at vi ikke skulle …» Stemmen stanset brått, midt i setningen. Et hikst avslørte forsnakkelsen.

«Hold kjeft, din idiot!» hvislet han med brennevinsånden som holdt henne fast. Den ekle, famlende hånden tok en pause, og Elle prøvde med sine siste krefter å vri seg unna.

Plutselig hørtes en velsignet kjent stemme. Den kom utenfra: «Er det noen der?»

Panikken tok mennene. «Kom! Vi stikker!»

«Nei, vent! Vi gjemmer oss,» hvisket den ene og klemte hånden enda fastere over munnen hennes. Det føltes som hun skulle kveles. Panikkslagen forsøkte hun å vri seg løs.

«Hvis du ikke holder kjeft nå, bruker jeg kniven på deg!» hvisket han inn i øret hennes.

Elle kjente hvordan knivspissen gjennomboret det grove stoffet i arbeidskjolen før den stakk kaldt mot huden hennes. Smerten fikk henne til å rykke til, og det fikk mannen til å stikke enda litt hardere. Lynet som jog gjennom henne da den skar seg gjennom huden, fikk henne til å skrike lydløst inn i den svette, stinkende hånden. Hjelpeløs sank hun sammen.


1

Våren 1887

Elle merket at hun ble løftet opp. Sterke armer bar henne av gårde. Hun svevde inn og ut av bevissthet og fikk bare med seg bruddstykker av det som foregikk rundt henne. Hvem som bar henne og til hvor, visste hun ikke, men hun fornemmet at det var Jacob. Hun var trygg. Så sank hun tilbake i mørket, men denne gangen var det ikke farlig. Hun var reddet, og Jacob var sammen med henne.

Opphissede stemmer hørtes langt, langt unna. Det føltes som om hun befant seg utenfor seg selv, som om det som foregikk ikke angikk henne. Så ble hun lagt ned på noe mykt, og følelsen av å bli omhyllet av bomull var god og lindrende. Smertene og redselen som hadde satt seg i kroppen slapp taket før mørket oppslukte henne igjen.

Et par timer senere kom Theresia Lund. Hun hadde med seg et skrin fylt med omslag og salver, bandasjer og tørkede urter. Jacob reiste seg og omfavnet henne da hun kom inn, takknemlig for at den snille moren hadde sluppet alt hun hadde i hendene og blitt med Håkon tilbake til Jomfruholmen for å hjelpe til.

Theresia ble fulgt opp til værelset der Elle lå. Hun ble rent fælen ved synet av den unge kvinnen som lå forslått og sanseløs i sengen. Hun satte straks i gang med det som måtte gjøres. Kjærlig og omhyggelig vasket hun Elle før hun renset sårene og forbandt dem.

Det varte ikke lenge før Elle fikk feber. Plutselig steg den voldsomt, og kroppen brant og kjempet mot skadene hun var påført. Theresia gjorde sitt beste før å kjøle henne ned, og innimellom lurte hun i Elle små teskjeer med lunkent vann med honning.

Da hun var ferdig, kysset hun sønnens forlovede varsomt på den glohete pannen og ba en stille bønn om at hun måtte komme seg raskt gjennom det. Både hun og Jacobs gamle bestefar hadde allerede rukket å bli glad i Elle. Ikke minst gledet morshjertet seg over at den kjære sønnen hadde funnet kjærligheten, og tanken på at noe skulle ødelegge for den var ikke til å bære.

«Det kommer til å gå bra,» trøstet hun sønnen, som gikk hvileløst rundt og rundt nede i stuen. Moren hadde vist ham ut av sykeværelset da hun skulle vaske Elle for å dempe feberen og rense sårene.

Jacob pustet lettet ut. «Er du sikker, mor?»

Hun nikket bekreftende. «Feberen skyldes at kroppen hennes kjemper. Og det er bra, så lenge den ikke blir for høy,» forklarte hun. «Jeg skal våke over henne,» sa hun bestemt og kjente både medynk med og morskjærlighet for den unge kvinnen som lå der så syk og forslått. «Gå ut i verkstedet ditt, du, så får du noe annet å tenke på.»

«Ja … Det er nok best. Gir du meg beskjed hvis det forverrer seg? Doktoren kommer jo så snart han kan,» svarte Jacob.

*

Sakte kom Elle til seg selv igjen. Hun visste ikke hvor lenge hun hadde vært borte. Noen minutter? Timer? Dager? Gjennom en ullen tåkedis kunne hun skimte en smal glipe med svakt lys. Hun forsøkte å blunke, men det hjalp ikke. Alt hun så var den flimrende lysstrimen. Enda en gang forsøkte hun å åpne øynene. Da hun ikke klarte det, gikk det opp for henne at det var fordi de mer eller mindre var gjenklistret.

Kroppen rykket til i panikk. Hun kavet og fektet for å sette seg opp, men en skarp smerte tvang henne bakover mot putene igjen. Hun var omhyllet av noe mykt og lett, noe som føltes godt og svalt mot huden. Hvor var hun? Var det sin egen seng hun lå i? På hennes eget rom? Hun trodde ikke det, for lyset var annerledes enn i loftskammerset i murhuset på Jomfruholmen.

Salte tårer sved på kinnet. Elle ynket seg. Forsiktig lot hun fingrene føle seg frem over ansiktet. Hun kjente at det var hovent, med oppsvulmede øyelokk. Det ene øyet var gjenklistret, mens det andre var som en liten glipe.

Et sår løp ned langs det ene kinnet. Det svidde fryktelig da hun kom borti det. Hun klynket i smerte enda en gang da fingrene kom borti det igjen.

«Så, så,» hvisket en mild og rolig kvinnestemme.

Elle gjenkjente den, men omtåket som hun var klarte hun ikke å komme på hvem den tilhørte. Så kjente hun noe svalt og fuktig bli lagt over det vonde kinnet og deretter øynene. En varsom, kjærlig hånd strøk henne over håret. Nysgjerrig på hvem det var forsøkte hun enda en gang å se, men klarte det ikke.

«Så, så …» gjentok stemmen.

Et kort øyeblikk trodde Elle at det var stemmen til moren Alma hun hørte, og en varm lettelse rislet gjennom den ømme, forslåtte kroppen hennes.

«Er hun våken, mor?» hørte hun en dyp stemme si. Det var Jacob, og da gikk det opp for henne at kvinnen som strøk henne så mykt og varlig over håret, var Theresia Lund.

«Jacob …» hvisket hun og fuktet leppene, som var tørre og sprukne.

«Jeg er her, kjære Elle,» svarte han og tok hånden hennes. Av skyggene som flimret i bakgrunnen kunne hun fornemme at de var flere samlet rundt henne.

«Edvard?» sa hun ut i luften.

«Jeg er her, søster,» hørte hun ham svare. «Du må hvile deg. Vi passer på deg.»

Passer … på … meg …? tenkte hun forvirret. Brått var hun tilbake i portrommet på Langbryggen. På byturen hvor hun hadde møtt på Kristiane Gabrielsen og søsteren. De hadde vært så lite hyggelige, og det hadde gjort henne så ulykkelig at hun trakk seg inn i et portrom for at ingen skulle se at hun gråt. Så dukket Johannes Skovs rasende ansikt opp. Det kom nærmere og nærmere, og igjen klynket hun i panikk.

«Ikke vær redd, Elle. Du er trygg nå,» hørte hun Jacob si mens han strøk og klappet henne forsiktig over hånden.

«Gi henne litt vann, Jacob,» instruerte moren hans.

Med en kraftanstrengelse fikk hun satt seg halvveis opp og drukket av vannkruset Jacob førte mot leppene hennes. Så sank hun tilbake mot putene igjen med et stønn.

Plutselig glimtet det til av noe i hukommelsen hennes. Enda flere små bruddstykker av noe ubestemmelig presset seg på. Men nå var det ikke Johannesʼ olme fjes hun så for seg. I stedet husket hun lukter og lyder – fremmede, ubehagelige og skremmende. Hun var på holmen, ikke i byen. Uthusets trange vegger fanget henne inn. Noen – to fremmede menn – var etter henne og presset henne inn i et hjørne. Hun ble krafset på av grådige, respektløse hender som dro i og kavet med skjørtene hennes. Forkleet ble forsøkt revet av, og knappene i kjolen spratt ut én etter én da noen slet og dro i den. Elle skrek til og forsøkte å vri seg unna.

«Elle, Elle min … Faren er over, Elle. Det er bare mor, Edvard og meg her. Du trenger ikke å være redd. Ingen kan gjøre deg noe,» trøstet Jacob.

Elle hikstet og strakte armene mot ham. Han tok imot henne, la armene om henne og vugget henne sakte mens hun gråt ut redselen og lettelsen i dype hulk, tett inntil ham. Det sved fryktelig i det åpne såret langs kinnet, men etter litt kjente hun ikke annet enn en nummen, dump smerte i hele den stive, mørbankede kroppen.

«Hva skjedde egentlig?» klarte hun omsider å hviske inn mot Jacobs varme hals.

Den gode, gjenkjennelige duften av ham virket beroligende. Hun følte seg trygg hos ham, og roet seg gradvis. Sakte husket hun flere detaljer fra det som hadde hendt. Det hadde jo ikke skjedd i portrommet på Langbryggen, slik hun først hadde innbilt seg. Det var et minne fra tidligere. Det hadde skjedd i uthuset da hun skulle hente flisved til ovnen på kjøkkenet.

Hun hadde vært helt alene. Clara Eeg, Thea og Tørres var på vei til Danmark, mens Selma var hos familien sin på Løvli. Opprømt, glad og spent hadde hun ventet på Jacob. Han var dratt en snartur inn til byen, men skulle komme til middag.

Hun hadde gjort seg flid både med maten og borddekkingen. Alt var klart. Til og med en blomsterbukett hadde hun plukket av det lille hun fant på holmen så tidlig om våren. Det eneste som gjensto var å fylle vedkassen med brensel, deretter skulle hun gå ovenpå, vaske seg og skifte på seg sin fineste søndagskjole.

Hun hadde gledet seg til å gjøre seg fin for ham – pynte seg med blomstersmykkene hun hadde fått og sette opp håret. Hun husket ennå den spente forventningen hun hadde følt. Gleden, som overvant nervøsiteten og vissheten om at besøket egentlig var av det forbudte slaget …

«Hva … hva … var det som skjedde …?» stotret hun. Hun gjentok det forsiktig, for Jacob hadde ikke svart første gang hun spurte, som om han ville spare henne for detaljene.

Men det behøvde han ikke, for hun visste allerede svaret på sitt eget spørsmål. Bruddstykkene hun hadde hentet frem fra hukommelsen hadde falt på plass, sammen med brikkene fra alt det andre som hadde skjedd den siste tiden. Det var tilstrekkelig til at hun kunne pusle seg frem til hendelsesforløpet. Noe husket hun så altfor tydelig, andre ting var vagere …

Jacob la henne forsiktig tilbake mot putene. «Jeg fikk en slags forutanelse, Elle … En merkelig følelse av at noe var galt. Jeg var jo på vei inn til byen et ærend, men halvveis over byfjorden snudde jeg. Mot all fornuft. Da jeg kom til land, hørte jeg lyder fra uthuset og ante uråd,» svarte han alvorlig. «Det er jeg så inderlig, inderlig takknemlig for.» Han tok en pause, pusset nesen og kremtet flere ganger.

Elle gjettet at han kjempet med seg selv for å holde masken. Det rørte henne å høre hvor opprørt han var over det som hadde skjedd.

«Jeg overrasket de to mennene som hadde overfalt deg, Elle. Det ble et realt basketak før begge stakk av. Dilemmaet sto mellom å følge etter dem, eller å ta meg av deg. Jeg valgte det siste. Og det var nok til det beste, for jeg vet ikke hva jeg ville ha gjort med dem om jeg hadde fått tak i dem … Du var veldig forkommen. Jeg bar deg inn i huset, så fikk jeg varslet Gustav, som reiste av gårde etter doktoren. Imens dro Håkon for å hente mor og Edvard på Merdø. Ventetiden kjentes uendelig. Jeg har aldri vært så redd i mitt liv!»

«Aldri …?» hvisket Elle og tenkte på alt det dramatiske hun visste at han hadde opplevd.

«Aldri!» svarte han, klart og tydelig og strøk henne over håret. Så tidde han et øyeblikk før han fortsatte: «Du kan bare forestille deg hvor redd og sint jeg ble, Elle. Og hvor fortvilende det føltes at jeg ikke var her for å passe på deg da du trengte meg som mest.»

«Ingen kunne ha forutsett dette,» mumlet Elle.

Jacob svarte ikke. Likevel skjønte hun hva han tenkte på. Det gjorde henne redd.

«Hva skjedde så?» fortsatte hun.

«Omsider kom Gustav med doktoren, og omtrent samtidig kom Håkon tilbake fra Merdø med både min mor og Edvard om bord.»

«Å …» Elle likte dårlig å ha både skremt og uroet dem.

«Vi tre, mor, Edvard og jeg, har våket over deg i hele natt.»

«I … i natt?» stotret Elle forundret. «Har det gått så lang tid?»

«Ja, kjæreste Elle. Du mistet bevisstheten, så forslått var du.»

Den milde stemmen til Jacobs mor tok over fortellingen: «Vi var så redde for deg, og ble så lettet da du kom til deg selv nå nettopp. La meg få se på deg, Elle …»

Jacobs grep om hånden hennes løsnet motvillig da han overlot plassen sin til moren. Hun fjernet det fuktige kledet som lå over Elles kinn og øyne, skylte det i kaldt vann, vred det opp og la det forsiktig på igjen.

Noen satte seg på sengekanten på den andre siden. Av kroppens tyngde mot madrassen skjønte hun at det var en av de to mennene i rommet, og noe sa henne at det var Edvard. Hun var så glad for at han var hos henne, men det gjorde henne også urolig. For med alt som tynget den kjære broren for tiden, skulle hun så gjerne ha spart ham for dette. Dessuten var hun redd – redd for hva han kunne finne på. Hun visste jo at han var presset til det ytterste, og var både sint og desperat. Så fikk hun frykten bekreftet.

«Takk og lov for at Jacob kom tilbake. Jeg er ham evig takknemlig!» stemte Edvard i. «Men jeg må spørre …» la han til, og av den forpinte stemmen skjønte hun at han var fryktelig oppskaket. «Hvem gjorde dette mot deg, Elle?»
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